Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS  

(2002. gada 19. aprīlis), 

ar ko apstiprina programmas, lai iegūtu apstiprinātu zonu statusu un apstiprinātu saimniecību statusu neapstiprinātās zonās saistībā ar zivju slimībām  hemorāģiskā septicēmija (VHS) un infekciozā hematopoētiskā nekroze (IHN) (paziņots ar dokumentu numur C(2002) 1435) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2002/304/EC)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīvu 91/67/EEK par  dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē akvakultūras dzīvnieku un produktu laišanu tirgū
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 98/45/EK
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punktu,
tā kā
1) dalībvalsts var Komisijai iesniegt programmu, kuras mērķis ir tai turpmāk atļaut sākt procedūras attiecībā uz to, lai zona vai saimniecība, kas atrodas neapstiprinātā zonā, iegūtu apstiprinātas zonas vai apstiprinātas saimniecības statusu saistībā ar zivju slimībām vīrusu hemorāģiskā septicēmija (VHS) un infekciozā hematopoētiskā nekroze (IHN);
2) ar Komisijas Lēmumu 96/221/EK
, kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2001/485/EK
, ir apstiprinātas programmas attiecībā uz VHS dažos Dānijas apgabalos;
3) ar Komisijas Lēmumu 2000/312/EK
 ir apstiprinātas programmas attiecībā uz VHS un IHN dažos Vācijas apgabalos;
4) ar Komisijas Lēmumu 94/863/EK
 ir apstiprinātas programmas attiecībā uz VHS un IHN dažos Francijas apgabalos;
5) ar Komisijas Lēmumu 2001/576/EK
 ir apstiprinātas programmas, lai iegūtu apstiprinātu zonu, kā arī apstiprinātu saimniecību statusu saimniecībām, kas atrodas neapstiprinātās zonās, attiecībā uz VHS un IHN Itālijā;
6) ar Komisijas Lēmumu 95/479/EK
 ir apstiprināta programma attiecībā uz VHS un IHN, ko pilda Somijā;
7) Spānija ir iesniegusi programmu, lai iegūtu apstiprinātas zonas statusu saistībā ar VHS un IHN Larjohas autonomajam apgabalam;
8) Itālija ir iesniegusi programmas, lai iegūtu apstiprinātas zonas statusu saistībā ar VHS un IHN Bolcāno autonomajai provincei un Astiko upei.
9) Spānijas un Itālijas iesniegtajās programmās ir norādīta attiecīgo zonu un saimniecību ģeogrāfiskā atrašanās vieta, pasākumi, kas jāveic valsts dienestiem, procedūras, kas jāievēro apstiprinātajām laboratorijām, attiecīgo slimību izplatība un šo slimību apkarošanas pasākumi to atklāšanas gadījumā;
10) ir konstatēts, ka iesniegtās programmas atbilst Direktīvas 91/67/EEK 10. panta prasībām. Tādēļ minētās programmas ir jāapstiprina;
11) skaidrības labad ir lietderīgi sastādīt vienotus sarakstus, iekļaujot attiecīgi visas zonas un saimniecības, kurās tiek pildīta apstiprināta programma, lai iegūtu apstiprinātas (zonas vai saimniecības) statusu saistībā ar zivju slimībām VHS un IHN;
12) tādēļ ar šo lēmumu ir jāatceļ un jāaizstāj Lēmumi 94/863/EK, 95/479/EK, 96/221/EK, 2000/312/EK un 2001/576/EK;
13) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Ar šo apstiprina programmas apstiprinātas zonas statusa iegūšanai saistībā zivju slimībām VHS un IHN, kā norādīts I pielikumā.
2. Ar šo apstiprina programmas apstiprinātas saimniecības statusa iegūšanai saistībā ar zivju slimībām VHS un IHN, kā norādīts II pielikumā.
2. pants
Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šo apstiprināto programmu prasības.
3. pants
Ar šo atceļ Lēmumus 94/863/EK, 95/479/EK, 96/221/EK, 2000/312/EK un 2001/576/EK.
Norādes uz atceltajiem lēmumiem uzskata par norādēm uz šo lēmumu.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2002. gada 19. aprīlī

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

I PIELIKUMS
ZONAS, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTAS PROGRAMMAS, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR ZIVJU SLIMĪBĀM VHS UN IHN
1. ZONAS DĀNIJĀ, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTU PROGRAMMU, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR VHS.
– FISKEBÆK Å sateces baseins.
– VISAS JITLANDES DAĻAS dienvidos un rietumos no Storåen, Karup å, Gudenåen un Grejs å sateces baseiniem.
– Visu DĀNIJAS SALU teritorija.
2. ZONAS VĀCIJĀ, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTU PROGRAMMU, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR VHS UN IHN.
– Zona “WOLFEGGER AACH AND ROHRSEE” ūdens sateces baseinā.
– Zona “OBERN NAGOLD” ūdens sateces baseinā.
– Zona “GROSSE LAUTER” Donavas ūdens sateces baseinā.
3. ZONAS SPĀNIJĀ, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTU PROGRAMMU, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR VHS UN IHN.
– LARJOHAS AUTONOMAIS APGABALS.
4. ZONAS FRANCIJĀ, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTU PROGRAMMU, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR VHS UN IHN.
– LES FORGES.
– LA NIVE un LES NIVELLES.
– L'ÉLORN.
5. ZONAS ITĀLIJĀ, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTU PROGRAMMU, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR VHS UN IHN.
5.1. Bolcāno autonomā province.
BOLCĀNO AUTONOMĀS PROVINCES ZONA.
– Zona ietver visus ūdens sateces baseinus Bolcāno provincē.
Zona ietver ZONA VAL DELL'ADIGE zonas augšdaļu — t.i., Adige upes ūdens sateces baseinus no tās iztekām Bolcāno provincē līdz robežai ar Trento provinci.
(NB: Uz pārējo, ZONA VAL DELL'ADIGE zonas lejasdaļu attiecas Trento autonomās provinces apstiprinātā programma. Šīs zonas augšējo un lejasdaļu jāuzskata par vienu epidemioloģisko vienību.)
5.2. Trento autonomā province.
ZONA VAL DI SOLE E DI NON.
– Ūdens sateces baseins no Noce strauta iztekas līdz S. Giustina aizsprostam.
ZONA VAL DEL FERSINA.
– Ūdens sateces baseins no Fersina strauta iztekas līdz Ponte Alto ūdenskritumam.
ZONA VAL DELL'ADIGE— zonas lejasdaļa.
– Adige upes ūdens sateces baseini un tās iztekas, kas atrodas Trento autonomās provinces teritorijā, no robežas ar Bolcāno provinci līdz Ala aizsprostam (hidroelektrostacijai).
(NB: Uz pārējo, ZONA VAL DELL'ADIGE zonas augšdaļu attiecas Bolcāno autonomās provinces apstiprinātā programma. Šīs zonas augšējā un lejasdaļa jāuzskata par vienu epidemioloģisko vienību.)
ZONA VAL RENDENA, ALTO E BASSO SARCA.
– Ūdens sateces baseins no Sarca upes iztekas līdz Torbole aizsprostam (hidroelektrostacijai). Šo zonu vēl pārdala Ponte Pią aizsprosts, izņemot Manes, Arnņ un Ambies straumju baseinus un Lakes Valley baseinu.
ZONA TORRENTE ARNÓ.
– Ūdens sateces baseins no Arnņ straumes iztekas līdz nosprostojumiem, kas atrodas lejup pa straumi pirms Arnņ straume ieplūst Sarca upē.
ZONA VAL BANALE.
– Ūdens sateces baseins no Ambies strauta baseina līdz hidroelektrostacijas aizsprostam.
ZONA VARONE.
– Ūdens sateces baseins no Magnone strauta iztekas līdz ūdenskritumam.
ZONA VAL DI LEDRO.
– Massangia un Ponale straumju baseinu ūdens sateces baseins līdz hidroelektrostacijai.
ZONA ALTO E BASSO CHIESE.
– Chiese upes ūdens sateces baseins no tās iztekas līdz Condino aizsprostam, izņemot Adaná un Palvico straumju baseinus.
ZONA TORRENTE PALVICO.
– Palvico straumes baseina ūdens sateces baseins līdz nosprostojumam, kas būvēts no betona un akmeņiem.
ZONA VALSUGANA.
– Brenta upes baseina ūdens sateces baseins līdz Marzotto aizsprostam.
5.3. Veneto reģions.
ZONA TORRENTE ASTICO.
– Astico upes ūdens sateces baseins no tās iztekām (Trento autonomajā provincē un Vičencas provincē, Veneto reģionā) līdz aizsprostam, kas atrodas Pedescala tilta tuvumā Vičencas provincē.
Astico upes lejasdaļu starp aizsprostu, kas atrodas Pedescala tilta tuvumā, un Pria Maglio aizsprostu, uzskata par buferzonu.
ZONA BELLUNO.
– Ūdens sateces baseins Belluno provincē no Ardo strauta iztekas līdz saimniecības Centro Sperimentale di Acquacoltura, Valli di Bolzano Bellunese, Belluno, nosprostojumam lejup pa straumi (kas atrodas pirms Ardo strauta ietekas Piave upē).
6. ZONAS SOMIJĀ, KURĀS PILDA APSTIPRINĀTU PROGRAMMU, LAI IEGŪTU APSTIPRINĀTAS ZONAS STATUSU SAISTĪBĀ AR VHS UN IHN.
– SOMIJA1.
II PIELIKUMS
SAIMNIECĪBAS ITĀLIJĀ, KURĀS PILDA PROGRAMMU, LAI IEGŪTU TĀDAS APSTIPRINĀTAS SAIMNIECĪBAS STATUSU, KAS ATRODAS NEAPSTIPRINĀTĀ ZONĀ, ATTIECĪBĀ UZ VHS UN IHN
1. Reģions: FRIULI VENEZIA GIULIA, UDĪNES PROVINCE.
Saimniecības Tagliamento upes sateces baseinā.
– Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Forni di Sotto.
– Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Forni di Sotto.
– Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Amaro.
– Ente Tutela Pesca del Friuli Venezia Giulia, impianto di Somplago — Mena di Cavazzo Carnico.
– Azienda Vidotti Giulio s.n.c., Sutrio.
2. REĢIONS: AOSTAS IELEJAS AUTONOMAIS APGABALS.
Saimniecības Dora Baltea upes sateces baseinā:
– Stabilimento ittiogenico regionale, Morgex, Rue Mont Blanc 14.
3. REĢIONS: VENETO REĢIONS.
Saimniecības Brenta upes sateces baseinā:
– Polo Guerrino, Via S. Martino 51, Loc. Campese, Bassano del Grappa, Vičencas province.
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1 Ietverot visas kontinentālās un piekrastes zonas.
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